

[image: cover]






Wolfgang Schnepper


Vier Freunde wollen wir sein / We want to be four Friends


Fußballer Hans im Glück / Footballer Hans in Happiness


Zwei spannende und fesselnde Fußballerzählungen auf Deutsch und parallel in Englisch


Two exciting and captivating football stories in German and parallel in English
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Wolfgang Schnepper, Jahrgang 1964, Diplomsportlehrer,


Sportwissenschaftler mit Schwerpunkt Fußball


Ex-Bezirksligaspieler im Fußball,


1988-89 in der deutschen Triathlonspitze,


1990 Bayerischer Meister im Body-Building,


1998 Konditionstrainer im bezahlten Fußball,


Fußballabitur mit der Note "sehr gut",


2003 - 2006 Sportlehrer an einer Gesamtschule,


Autor und Übersetzer mit über 50 geschriebenen Büchern über Kurzgeschichten, Erzählungen und über Fußballtraining, Fußballroman, Fußballgeschichte, Sportpsychologie, Fitness und vieles mehr.
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Vorwort / Preface


Hier kannst du zwei spannende Fußballgeschichten lesen und gleichzeitig englisch lernen. Die Seiten deutsch/ englisch liegen direkt nebeneinander. Die Altersempfehlung liegt hier ab 14 Jahren.


Unsere erste Geschichte handelt von vier kleinen Fußballern, einem Mädchen und drei Jungen, die gemeinsam davon träumen, einmal ein Leben als große Fußballstars verbringen zu dürfen.


Der Ort des Geschehens beginnt in der friedlichen und malerischen Stadt Passau am 9.11.1989. Es war auch der Tag als die "Mauer" fiel.


Franz, Franzi, Ron und Mike sind ihre Namen.


Ihr Leben beginnt gemeinsam, und fast gleichzeitg im Bezirkskrankenhaus Passau.


Über viele Jahre hinweg blieben diese "Vier" unzertrennliche Freunde, und schworen sich ewige Freundschaft. Doch alles sollte ganz anders kommen......


Lesen Sie selbst das traurige Ende einer einzigartigen Kinder-Freundschaft, die zum Schluss aus Verrat, Gleichgültigkeit und Hass besteht.


Die zweite Geschichte handelt vom Fußballer Hans im Glück, der eigentlich der beste Fußballer aller Zeiten hätte werden müssen.


Doch die Lebensgeschichte dieses jungen Mannes ist ein absolutes Paradoxon. Fußballer Hans im Glück wird vom Pech gnadenlos verfolgt, aber trotzdem bleibt er Hans im Glück, auch nachdem er als junger Mann nach einem Verkehrsunfall stirbt. Lesen Sie selbst, wie so etwas möglich ist.


Beide Geschichten sind frei erfunden. Ähnlichkeiten mit verstorbenen oder lebenden Menschen wären rein zufällig.


Our first story is about four little soccer players, a girl and three boys, who dream together of one day being able to spend their lives as big soccer stars.


The scene begins in the peaceful and picturesque town of Passau on November 9th, 1989. It was also the day the "Wall" fell.


Franz, Franzi, Ron and Mike are their names.


Their lives begin together, and almost at the same time, in the Passau district hospital.


For many years, these "four" remained inseparable friends and vowed eternal friendship. But everything was to turn out completely differently...


Read for yourself the sad end of a unique children's friendship, which ultimately consists of betrayal, indifference and hatred.


The second story is about the footballer Hans in Happiness, who actually should have become the best footballer of all time.


But the life story of this young man is an absolute paradox.


Footballer Hans im Glück is mercilessly pursued by bad luck, but he still remains Hans im Glück, even after he dies as a young man after a traffic accident. Read for yourself how something like this is possible.


Both stories are fictitious. Any resemblance to living or dead persons would be purely coincidental.









Vier Freunde wollen wir sein / We want to be four Friends


Die Geburt im Bezirkskrankenhaus Passau


Unsere Geschichte beginnt in der kleinen, friedlichen und malerischen Stadt Passau, auch Dreiflüssestadt genannt.


Etwa 53.000 Menschen nennen diesen Ort ihre Heimat, die an der Grenze zu Österreich sowie am Zusammenfluss von Donau, Inn und Ilz liegt.


Am 9.11.1989 wurden hier im kleinen Bezirkskrankenhaus Passau vier winzig kleine Menschen fast gleichzeitig geboren.


Die Eltern dieser vier Säuglinge lebten alle oder leben vielleicht noch in der Stadt Passau.


Diese vier neuen Erdenbewohner wussten noch nichts über den "Fall der Mauer", dem Tag ihrer Geburt.


Sie wussten nichts über Montagsdemos in der DDR und Massenfluchten aus derselbigen heraus, die das DDR-Regime in die Knie zwang. Schließlich öffneten sich für die DDR-Bürger alle Grenzen, 327 Tage später, am 3. Oktober 1990 war Deutschland wiedervereinigt.


Die DDR-Bürger von damals waren nun stolze Bürger der Bundesrepublik Deutschland.


Aber all dies interessierte unsere vier Säuglinge noch nicht wirklich. Sie waren eher knatschig, hungrig oder schläfrig, vollkommen unbedarft und noch ohne jegliche Sünde.


Sie wussten noch nicht, dass sie einmal eine tiefe Freundschaft verbinden wird. Fußball ihr gemeinsames Hobby sein wird, und sie alle zu begnadeten Fußballtalenten heranwachsen werden.


Die Namen dieser vier Neugeborenen waren, bzw. sind Franz, Franzi, Ron und Mike. Drei Jungen und ein Mädchen sollten sich in einigen Jahren in einem kleinen Kindergarten in Passau wiederbegegnen.









The birth in the Passau district hospital


Our story begins in the small, peaceful and picturesque town of Passau, also called the City of Three Rivers.


Around 53,000 people call this place home, which lies on the border with Austria and at the confluence of the Danube, Inn and Ilz.


On November 9, 1989, four tiny people were born almost simultaneously in the small Passau district hospital.


The parents of these four infants all lived or perhaps still live in the city of Passau.


These four new inhabitants of the earth did not yet know anything about the "fall of the wall", the day of their birth.


They knew nothing about Monday demonstrations in the GDR and mass escapes from them that brought the GDR regime to its knees. Finally, all borders opened to GDR citizens, and 327 days later, on October 3, 1990, Germany was reunified.


The GDR citizens from back then were now proud citizens of the Federal Republic of Germany.


But none of this really interested our four infants. They tended to be squishy, hungry or sleepy, completely naive and still without any sin.


Little did they know that they would one day form a deep friendship. Football will be their common hobby and they will all grow up to be gifted football talents.


The names of these four newborns were, or are, Franz, Franzi, Ron and Mike. Three boys and a girl were supposed to be in a small kindergarten in Passau in a few years meet again.









Der Kindergarten


Und wieder kam der Zufall unseren vier Freunden zu Hilfe.


Die kleinen Kinder Franz, Franzi, Mike und Ron besuchten den gleichen Kindergarten über den genau gleichen Zeitraum bis zur Einschulung. Ihr erster gemeinsamer Kindergartentag war der 31.8.1993.


Natürlich fiel den Erzieherinnen der exakt gleiche Geburtstag dieser vier Kinder auf, und setzte sie in Erstaunung, weil sie auch noch vollkommen zufällig den gleichen Kindergarten besuchten.
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